
72 | ทายาทช่างศิลปหัตถกรรม ปี 2560

นายสรพล ถีระวงษ์
ประเภทงานศิลปหัตถกรรม : ประเภทอื่นๆ (พัสตราภรณ์โบราณ)

Mr.SORRAPON TEERAWONGES 
Descendant of Pattraporn Boran Craft Master  
(Antique embroider decorations)
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ผลงาน : ชุดขุนนางขอเฝ้า ในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น
Product : Clothes of Nobility (In early Rattanakosin era)

“สิง่ทีเ่ราท�าแม้ไม่มใีครได้รบัรู ้แต่สิง่ทีร่บัรูไ้ด้คือผลงาน ค�าสอนของอาจารย์อมร ศรีพจนารถ 
ก่อนสิน้ลมหายใจ ยงัคงตราตรงึอยูใ่นจิตวญิญาณของผม จึงเป็นแรงผลกัดนัให้ทกุวนันี้  

ผมต้ังใจทีจ่ะสบืสานงานพัสตราภรณ์โบราณให้คงอยูคู่่แผ่นดนิ”

“Although other people might not know what we have done, the work will say for 
itself… that was a quote of my teacher, Amorn Sripojjanart, before he passed away. It 

has still been on my mind ever since, and has motivated me to continue to inherit 
antique embroider decorated costumes, “Pattraporn Boran” in our kingdom.”
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เมื่อครั้งที่คุณสรพล ถีระวงษ์ ยังเป็นเด็กได้มีโอกาส
รูจั้กลกูชายของครวูรีะ มเีหมอืน (ครวูรีะ มเีหมอืน เป็นผู้สอน
งานปักสะดงึ) ในฐานะเพ่ือนร่วมชัน้เรยีนมคีวามสนทิสนม
กันมากจึงไปมาหาสู่ที่บ้านกันอยู่เสมอ บ้านของครูวีระ 
สอนการปักผ้าส�าหรับท�าชุดโขน ชุดละครตามแบบฉบับ 
นาฏศิลป์โบราณ ทีไ่ด้สบืทอดมาจากคุณหญิงชิน้ ศิลปบรรเลง  
(บตุรขีองหลวงประดษิฐ์ ไพเราะ) คณุสรพลจึงได้มโีอกาส
เรียนวิธีการขึงสะดึงและปักผ้าแบบโบราณตามจารีต
ประเพณีตั้งแต่นั้นเป็นต้นมา

When Mr.Sorrapon Teerawonges was a 
young, he had a chance to have a classmate 
who was Mr.Veera Meemuen’ son (Veera Meemuen 
was a traditional embroidery master). As being 
very close friends. he often visited his friend’s 
home. Fortunately master Veera taught him 
embroidering “Khon” costumes, Thai traditional 
pantomime dance, that have been inherited from 
Khun Ying Chin Silpabunleng (Luang Praditpairor’s 
daughter). He also had opportunities to learn 
the techniques of stretching embroidery hoops 
and traditional embroidery style.

แรงบนัดาลใจในการสืบทอดงานหตัถกรรม “ปักพัสตราภรณ์โบราณ”  
The inspiration to inherit “Pattraporn Boran” (Antique embroider decorated costume)
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ในปี พ.ศ. 2536 จึงได้ค้นพบว่าตนเองนั้นมีใจรัก 
งานศิลปหัตถกรรมไทยอย่างเต็มตัว จึงต้ังใจสอบเข้า
โรงเรียนช่างฝีมือในวัง (ชาย) โดยเลือกเรียนรู้ศิลปะไทย
ในทกุแขนง เช่น การท�าหวัโขน การปักสะดงึ การแกะสลกั 
งานโลหะเครื่องประดับ งานประติมากรรม และการเขียน
ลายไทย แต่สิ่งที่ชื่นชอบและรู้สึกเป็นตัวเองมากที่สุด คือ 
งานพัสตราภรณ์โบราณ ทีย่ิง่ได้เรยีนรูม้ากเท่าไหร่ความรู้
ก็ไม่มีวันจบสิ้น นับเป็นเสน่ห์ของงานหัตถศิลป์แขนงนี ้
ที่มีความน่าค้นหาอยู่ในตัว และถือว่าเป็นความโชคด ี
ที่ได้มีโอกาสร�่าเรียนกับบุคคลที่มีองค์ความรู้ในระดับ ครู 
อาจารย์ที่มีชื่อเสียงระดับประเทศหลายท่าน เช่น อาจารย์
จักรพันธ์ โปษยกฤษณ์ ครภูทัราวด ีมชีธูน ครวูรีะ มเีหมอืน 
ครูศิริวัฒน์ ดิษยนันท์ ครูอมร ศรีพจนารถ เป็นต้น  
ครทูกุท่านนบัเป็นผู้ให้ความรูแ้ละเป็นผู้สร้างแรงบนัดาลใจ
ให้ต้องสืบสานงานหัตถศิลป์ไทยให้คงอยู่ในสังคมต่อไป

In 1993, when realizing of his passion for this 
type of arts and craft, he determined to successfully  
get into Naiwangchai Boy School. He chose to 
study in all fields of art such as actor’s mask, 
embroidery, carving, metal jewelry and ornament, 
sculpture and Thai pattern drawing. But his most 
favorite one was antique embroider decoration 
costume. The more he learned, the more he found 
knowledge was endless. This is the fascination of 
this art. It was his fortune to have opportunities 
to learn from many famous artists, such as Master 
Jukkrapun Posayakrit, Master Puttrawadee 
Meechuthon, Master Veera Meemuen, Master 
Siriwat Dissayanun, and Master Amorn Sripojjanart. 
All inspired him to pass on this Thai traditional 
art and craft to the next generations.
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พัสตราภรณ์ หมายถึง เสื้อผ้าเครื่องนุ่งห่ม รวมถึง
เครื่องประดับ เครื่องศิราภรณ์ เครื่องอลงกรณ์และงาน
อนรุกัษ์ผ้าเก่า ตามขนบธรรมเนยีมประเพณีของไทยทีม่คีวาม
งดงามและทรงคณุค่ามาแต่โบราณ นบัเป็นหตัถศิลป์ชัน้สงู 
ที่ในอดีตถูกจ�ากัดไว้ให้ผู้มียศฐาบรรดาศักดิ์และชนชั้น
ศักดินาเท่านั้นที่จะสามารถสวมใส่ได้

คุณสรพลใช้เทคนิคการปักผ้าพัสตราภรณ์ โดยยึด
กระบวนการท�าแบบดัง้เดมิตามแบบฉบบัโบราณทกุข้ันตอน 
โดยเน้นเลียนแบบให้เหมือนของดั้งเดิมมากที่สุด โดยใช้
เทคนิคการปักผสมผสานจากสิ่งที่ได้เรียนมาจากครูผู้สั่ง
สอนเทคนิคจากหลายท่าน น�ามาปรับประยุกต์จนเป็น
เทคนิคเฉพาะของตน และสิ่งที่มีการเปลี่ยนแปลงไป 
จากงานพัสตราภรณ์โบราณดั้งเดิม คือ วัสดุที่น�ามาใช ้
ในการปัก เพราะปัจจุบันวัสดุคุณภาพดีดังเช่น ไหมส ี
ที่มีผลิตที่เดียวคือ ประเทศฝรั่งเศส ค่อนข้างหายาก 
เนื่องจากต้องสั่งน�าเข้าจากต่างประเทศ ซึ่งต้องใช้ระยะ
เวลานาน ปัจจุบันจึงใช้เส้นฝ้ายทดแทน

Pattraporn means clothes and costumes that 
include accessories, embroidery, textiles, and 
preserved antique fabrics as Thai tradition patterns. 
Pattraporn Boran was considered as valuable 
and high-class art. In the past, it was restricted to 
be possessed only by Royal families and nobles.

Sorrapon’s embroidery fabric used technique 
that was followed every step of traditional ancient 
process. The emphasis is on the most traditional 
reproduction by embroidery techniques that 
Sorrapon learned from the many masters. He 
has applied all to his own. The changing thing 
of antique embroid - decorated costume is the 
embroidery materials because nowadays, good 
quality material is rarely found; he uses cotton 
instead of colour silk from France, for example.  

เอกลักษณ์ และการพัฒนาผลงาน 
Identity and craft work development
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เครื่องแต่งกายพัสตราภรณ์ที่คุณสรพลสร้างสรรค ์
ทกุชิน้ อ้างองิมาจากภาพจิตรกรรมโบราณ และภาพทีป่รากฏ
บนเครือ่งใช้แต่ละยคุสมยั จึงต้องคดัสรรวสัดทุีด่มีคุีณภาพ
น�ามาใช้ในการปัก เน้นอนรุกัษ์เทคนคิการปักผ้าแบบดัง้เดมิ 
8 เทคนิค ได้แก่ ปักไหมสี ทองแผ่ลวด หักทองขวาง  
ล้อมไหมทอง ปักดิ้นหนุน ปักดิ้นเลื่อมปักทองแล่งและ 
เดินไหมทอง ซึ่งถือได้ว่าเป็นเทคนิคโบราณที่ในปัจจุบัน
อาจหาผู้เชี่ยวชาญได้ยากนัก แต่ด้วยมีใจรักคุณสรพล 
จึงสามารถปักได้ทุกเทคนิค

ในอดีตเทคนิคการปักแต่ละแบบข้ึนอยู ่กับชนชั้น
วรรณะของผู้สวมใส่ โดยเฉพาะผ้าที่ใช้ในราชส�านักจะถูก
ประดับด้วยเพชร พลอย ทับทิม ปีกแมลงทับ ดิ้นทองและ
ดิน้เงนิ การสร้างสรรค์งานปักแบ่งตามวาระโอกาสได้ 3 วาระ
ที่ส�าคัญ ได้แก่

• งานวดั เป็นงานทีเ่ก่ียวข้องกับศาสนา ชิน้งานต้องใช้สี
สุภาพเน้นสีขาวเป็นส่วนใหญ่

• งานวัง เป็นงานในพระราชพิธี ชิ้นงานต้องใช้สีตาม
กาลเทศะและไม่ฉูดฉาด

• งานหน้าทีน่ัง่ เป็นงานเลีย้งสงัสรรค์ระดบัผู้ใหญ่ชิน้งาน
จะต้องใช้สีให้เหมาะสมกับวัยและวาระโอกาสนั้นๆ

In the past each embroider technique was 
referred to the class of wearer. Especially Royal 
Pattraporn would be decorated with 8 materials : 
diamonds, rubies, insect wings, shiny braid, and 
gold & silver thread. These 8 techniques are 
rarely adopted by the modern experts.

The embroidery technique depends on the 
castes and classes of wearer. In particular, the 
clothes used in the royal court is adorned with 
diamonds, precious stones, ruby, jewel beetle, 
gold and silver braid. The creation of embroidery 
was categorized by 3 different important occasions; 

• Temple event which related to religion.  
The work required a politeness, mostly in white.

• Royal event was a royal ceremony. The 
colour tone must be proper, and not flashy.

• Throne-Hall was nobile party. The creation 
must suit to age and each occasion.
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To preserve the valuable handicrafts for next 
generation, Sorrapon has intended to pass on 
the knowledge of Pattraporn Boran (Antique 
embroider decorations) to the young and society 
in any possible chance. It is because it is rarely to 
find the experts and skillful craftsmen in this art. 
Sorrapon is therefore, the one who preserves 
this art to be with Thailand.

เพ่ือเป็นการอนุรักษ์งานทรงคุณค่าให้คนในรุ่นต่อไป
ได้มีโอกาสเห็น เพราะศิลปะไทยแขนงนี้เป็นสิ่งมีคุณค่า 
ที่ลูกหลานจ�าเป็นต้องอนุรักษ์ สืบสาน ไม่ควรปล่อย 
ให้สาบสูญหรือหายไปตามกาลเวลา คุณสรพลจึงต้ังใจ
ถ่ายทอดความรู้งานพัสตราภรณ์โบราณ ให้กับเยาวชน 
และสงัคมในทกุๆ โอกาสทีม่ ีเพราะเหน็ว่าในปัจจุบนัอาจหา 
ผู้เช่ียวชาญที่มีความรู้ความเข้าใจศาสตร์แขนงนี้อย่าง
แท้จริงได้ยาก คุณสรพลจึงนับเป็นบุคคลหนึ่งที่ช่วยธ�ารง
รักษางานแขนงนี้ไว้ให้คงอยู่คู่กับสังคมไทยในปัจจุบัน

แนวทางการสืบสานงาน “ปักพัสตราภรณ์” สู่รุน่ต่อไป
To pass on “Pattraporn Boran” (Antique embroider decoration) to next generations. 
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“ทุกวันนี้ผมเป็นกรรมการบริหารสมาคมนิยมไทย และได้รับเชิญเป็นอาจารย์พิเศษสาขาการออกแบบแฟชั่น
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ เป็นผู้ก่อตั้งกลุ่มมรดกสยามและเป็นครูผู้ถ่ายทอดงานปักสะดึงให้แก่บุคคลทั่วไปที่สนใจ 
ผมเพิ่งมีโอกาสได้ทราบว่าเจ้าพระยาอภัยภูเบศร ก่อตั้งคณะโขนละคร ที่เมืองพระตะบอง ซึ่งท่านถือเป็นต้นตระกูล

บรรพบุรุษของผม นั่นอาจเป็นที่มาที่ท�าให้มีใจรักในงานด้านนี้ เพราะอยู่ในสายเลือด  
จึงรู้สึกอยากสืบทอดงานแขนงนี้ต่อจากท่านเพื่อเป็นการอนุรักษ์ให้เป็นสมบัติของชาติต่อไป”

“On these days, I am an Executive Director of Niyom Thai Association’s Board of Committees, 
and have been invited to be special instructor in Fashion Design Faculty at Thammasat University. 

I am the founder of Siam Heritage Group, and a teacher who passes on embroidery knowledge 
to the public. I also just found out that Chao Phraya Abhaibhubate who established the  

pantomime, or Khon (Thai classical pantomime dance) in Pratabong, Cambodia nowadays was 
my ancestor. That would be a hidden drive and blood in me to have a passion for this art,  

and want to pass on this art which is national heritage to the next generations.”

สายเข็มขัด ปั้นเหน่ง (หัวเข็มขัด) อินทรธนู


